
~~'Cii- U(J 

Readings 
in 

Philippine 
Sociolinguistics 

~ 
DLSU 
Press 

adiledbyMa.lould""S.Bauli ... 
ReadiOIJsinPhlllppjna&Ocioll ••• 
ForaignCClllaotion Edited b} 

MA. LOURDES S. BAUTISTA 

PSSC LIBR!R\. 

DE LA SALLE UNIVERSITY PRESS, INC. 
2504 Leon Guinto St., Malate 1004, Manila, Phllippinc:s 



7 
Phnippine English 119921 

Andrew D ConzJ!cz, FSC 

Ba(;kground 

Pronunciation 
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Written Models 

Code-swifl:hing 



;a Alrwdn Komik~, .•dbi ko, this is it. And I had the festivdl in mind when 
finally I decided lo produce II, Pambala lalaga kasi ang Pa~ko.' Donna 
says. ['That is1why when I read the story "Snake-Bite" in the Aliwan 
Comic Book, I told myself, !his is it... Because Christmas is really for 
children](fromamoviegossipcolumn). 

Social Issues 

Philippine Engltoh is currently competing in cettain domamswith the 
rapidly spreading dnd developing Fllipino, which is in a process of 
register-building >ometimes called inlelled.ua/izarron. filipino is not 
fully developed for ~cademic discourse, especially in the sciences, and 
there ts an ongoing debate on the use of Filipino instead of English for 
school work and official purposes. There is also conflict between the 
learning of Filipino for symbolic purposes and the learning of English for 
uttht~rian, largely economic, pu1p0ses. The two official languages are 
propagated through a bilingual education scheme begun in 1974; 
mathematicsandsciencecontinuetobetaughtinEnglishalthoughitis 
envisaged that when possible 1he te.~ching of these subjects at certain 
grade levels shall be in Filipino. The prim media ~re dominated by 
English, but television, radio, and local movies are dominated by 

~ Filip~~~·lish in the Philippines ~hares patterns of development and 

I~. ~::!~~~~nw~~e E;~:!\::~~i~::~e:~~~~~i~;g~:;il~~ou~~~ ~: 
extensively, thePhiltppines hasnowmovedon to a stage at which English 
has developed a vigorous literature. It i; in the process of standardtzation, 
with a variety no longer marked by regional accents associated with 
regionallanguages,butaconvergingvariety that originates in Manila 
Thi~ form is propagated largely thougll the school system, the mass 
media, and tourism. Becduse of r;:odtHwitching. it seems unlikely that 
a colloquial variety of English alone will develop. The future is open, 
without de.~r trends. On the one hand, code-switching may end up in 
code-mixing, resulting in a local creole. On the other hand, the need for 
international relations, the dommance of the print media, and the 
continueduseofEnglishineducationmayexerciseastandardizingrole, 
making it possible for the Philippine variety to be mutually mtelligible 
withothervarietiesofEnglish. ltisalsopossiblethatthepresentsystem 
of bilingual education will be canvelted into a purely monolingual 
Ftltpino scheme in which English is taught as a foreign language and 
becamesavailableonlytoanelile. 
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Addendum: Notes on three 
sub-varieties of Philippine English (1995) 

Ma Lourdes S. Hauli>ta 

1. YayaEnglish 

Subjerl-verbaweemenr 
[2) Alter;hedrmkmilk, then shcgoe<to <leep 

U'edndplaccmentn{.,c/verb; 
(4) He has a cnband lhave.l/;omyuwnbcd. 
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